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Comunicado de prensa de Sensor Instruments
Noviembre de 2023

Calibración de color en línea para reciclados plásticos
3.11.23. Sensor Instruments GmbH:
El software SPECTRO3 MSM DOCAL Scope para Windows® permite la calibración en línea de sensores de color de diferentes formas, que se explican con más detalle a continuación.
[image: Ein Bild, das Text, Zubehör, Papierprodukt, Papier enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Calibración con cartas de colores RAL de plástico
[image: Ein Bild, das Gerät, Elektronisches Gerät, Elektronik, Handy enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Allgemeine Versorgung, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Allgemeine Versorgung, Büroausstattung, Design enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]La empresa RAL gGmbH, de Bonn, ofrece unas 300 cartas de colores de plástico diferentes que se miden según el método d/8°. Los valores L*a*b* correspondientes se anotan en cada funda adjunta a la carta de colores de plástico.
Además, el valor L*a*b* correspondiente que resulta de la medición de 45°/0° se registra tanto en la carta de colores RAL de plástico como en la funda de la carta de colores RAL de plástico, que se puede adquirir en Sensor Instruments GmbH, recibiendo también un número de 5 dígitos. Sensor Instruments introduce continuamente un número de 5 dígitos junto con el valor de color L*a*b* medido en la carta de colores RAL de plástico en un archivo de calibración para las nuevas cartas de colores RAL de plástico que se vayan a medir. Durante el proceso de calibración, basta con presentar al sistema de sensores las cartas de colores RAL de plástico que se van a calibrar e introducir en el software el número de 5 dígitos correspondiente. En este modo de calibración, solo se utilizan como referencia las cartas de colores RAL de plástico, lo que permite comparar los resultados de medición independientemente del lugar, como, por ejemplo, en empresas con varios emplazamientos, ya que en este caso se puede prescindir de la referencia a equipos de medición de color manuales, los así llamados colorímetros manuales.

Calibración mediante placas de moldeo por inyección de color y reciclados
En muchos casos, sin embargo, se desea precisamente esta referencia a los equipos de medición de color manuales o de laboratorio existentes, ya que esto facilita la comparación de los valores medidos entre la producción y el laboratorio. Esta referencia a los equipos de medición de color que ya funcionan con el software SPECTRO3 MSM DOCAL Scope se explica con más detalle a continuación. Sensor Instruments ofrece, además de los sistemas de medición de color en línea, instrumentos de laboratorio que funcionan siguiendo exactamente el mismo procedimiento y cuyos sensores son idénticos. Están disponibles tanto sistemas que miden a través de una mirilla como instrumentos que miran directamente al reciclado que se va a medir.

[image: Ein Bild, das Elektronik, Gerät, Kabel, Elektronisches Gerät enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Elektronik, Im Haus enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Medición de color en línea con SPECTRO-3-0°/45°-MSM-INLINE-ANA y el instrumento de laboratorio correspondiente SPECTRO-3-0°/45°-MSM-CMU
En ambos casos, la calibración se puede llevar a cabo directamente sobre el reciclado, mientras que los valores de referencia L*a*b* se determinan utilizando placas de moldeo por inyección producidas a partir del mismo lote de reciclado del que disponen los equipos que se deben calibrar. Los valores de referencia L*a*b* se determinan utilizando las placas de moldeo por inyección con la ayuda de los equipos de medición de color manuales o de laboratorio disponibles en la empresa correspondiente.



[image: Ein Bild, das Büroausstattung, Im Haus, Gerät, Design enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Box, Allgemeine Versorgung, Blau enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Medición del color en línea con un SPECTRO-3-FIO-MSM-ANA-DL en combinación con un extremo frontal KL-D-0°/45°-85-1200-D-S-A3.0-VIS y el instrumento de laboratorio SPECTRO-3-0°/45°-MST adecuado
También aquí las placas de moldeo por inyección proporcionan los valores de color de referencia L*a*b*. El extremo frontal óptico apunta directamente al reciclado a una distancia de 85 mm. El reciclado disponible durante la calibración también se utiliza para producir las placas de moldeo por inyección. Por lo tanto, las placas de moldeo por inyección y el reciclado proceden del mismo lote.

[image: Ein Bild, das Zug, Gelände, Im Haus, Maschine enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]En la calibración mediante el instrumento de laboratorio SPECTRO-3-0°/45°-MST, se recomienda desplazar la bandeja de reciclado en las direcciones x e y durante el proceso de calibración, manteniendo constante la distancia hasta el extremo frontal del sensor, para poder compensar la posición aleatoria de los pellets. Esto se hace en línea, transportando los pellets sobre una cinta transportadora vibratoria. El flujo de reciclado asume una velocidad típica de 50 mm/s hasta 100 mm/s. Durante un proceso de calibración con una duración de 30 s, por ejemplo, el flujo de reciclado se desplaza entre 1,5 m y 3 m, es decir, que durante el proceso de calibración se toma un promedio sobre esta distancia de medición. En consecuencia, el resultado de la medición es preciso e independiente de la posición aleatoria de los gránulos. Incluso las vibraciones, que ocasionalmente hacen que los gránulos resuenen y "reboten", pueden compensarse en gran medida durante el proceso de medición, que dura unos pocos segundos. Uno de los factores decisivos en este caso es el gran tamaño del punto de luz, de unos 20 mm de diámetro, que permite promediar ópticamente un gran número de pellets incluso en reposo.


El procedimiento típico durante la calibración directamente sobre el reciclado y utilizando placas de moldeo por inyección se explica a continuación mediante un ejemplo:
[image: Ein Bild, das Text, Rechteck, Materialeigenschaft, Design enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
[image: Ein Bild, das Text, Fahren enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Selección de una referencia de color blanco adecuada (p. ej., RAL 9003-P).







[bookmark: _Hlk149814145][image: Ein Bild, das Elektronik, Computer, Im Haus, Gerät enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Im Haus, Werkzeug, Büroausstattung, Maschine enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Colocación de la carta de colores RAL de plástico de referencia de color blanco a una distancia aproximada de 75 mm del extremo frontal del sensor óptico. En este punto, hay que tener en cuenta que el reverso de la carta de colores RAL de plástico esté orientado hacia arriba (en la dirección del punto de luz) (para la calibración en línea, se suministra un portaobjetos que sujeta la carta de colores RAL de plástico y se fija al extremo frontal del sensor durante el balance de blancos). A continuación, se inicia el software SPECTRO3 MSM DOCAL Scope y se selecciona la opción de menú CALIB. Haciendo doble clic en el campo START CALIBRATION ASSISTANT de la interfaz de usuario, se inicia el proceso de calibración asistido por software. 
[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Software, Display enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
Después de hacer doble clic en START CALIBRATION ASSISTANT se muestra el siguiente mensaje:
[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Se puede elegir entre un proceso de calibración nuevo o uno ya existente. En nuestro ejemplo, iniciamos un nuevo proceso de calibración haciendo clic en NEW CALIBRATION.

[image: Ein Bild, das Text, Schrift, Zahl, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]El siguiente paso es seleccionar si la calibración se debe llevar a cabo con las cartas de colores RAL de plástico o directamente con el reciclado. En nuestro ejemplo, seleccionamos MANUALLY, por lo que calibramos con el reciclado, encargamos la fabricación de nuestras propias placas de moldeo por inyección y las medimos con el equipo de medición de color del que ya disponemos en el laboratorio.
[image: Ein Bild, das Text, Rechteck, Materialeigenschaft, Design enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Seguidamente, el asistente de software sugiere una de las cartas de colores RAL de plástico disponibles para el balance de blancos. En nuestro ejemplo, utilizamos RAL 9003-P y la colocamos con el reverso hacia arriba, en la bandeja de reciclado invertida, o en línea en el portaobjetos proporcionado, y confirmamos con OK una vez finalizado el trabajo. Tenga en cuenta: La distancia entre el extremo frontal del sensor y el RAL 9003-P debe ser de 75 mm.
[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Display, Schrift enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Elektronik, Computer, Im Haus, Gerät enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]A continuación, el asistente de software indica que se debe empezar con el ajuste de la potencia de luz POWER y el factor de ganancia GAIN adecuados junto con el factor de ganancia de software INTEGRAL. Al final de un balance de blancos correcto, los valores brutos X, Y, Z se encuentran en el tercio superior del área dinámica disponible, es decir, aproximadamente entre 3800 y 2500. Una vez finalizado el balance de blancos, se pueden retirar del extremo frontal del sensor la carta de colores RAL de plástico RAL 9003-P junto con la bandeja de reciclado invertida o el portaobjetos (en caso de una calibración en línea). Confirmar con OK.
[image: Ein Bild, das Text, Schrift, Software, Webseite enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Para determinar el factor de conversión se requiere el valor L*a*b* de RAL 9003-P (y aquí el valor 45°/0°). Este valor se puede consultar en la carta de colores RAL de plástico o en la funda de la carta RAL. Confirmar con OK.
[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Zahl, Materialeigenschaft enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Zahl, Display enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Introducción del valor de color L*a*b*, determinado según el método 45°/0° y tomado de la etiqueta correspondiente de la carta. Confirmar con OK.






[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Display, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]

Como medida de precaución, se muestra de nuevo el valor L*a*b* introducido para poder corregir cualquier introducción incorrecta del valor L*a*b*. Si es incorrecto, hacer clic en Try again; de lo contrario, confirmar haciendo clic en el campo OK.

[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Reihe enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Seguidamente, el asistente del software pregunta si se desea calibrar con otras cartas de plástico (en nuestro caso, reciclados). Lo confirmamos haciendo clic con el ratón en el campo Yes. 

[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Computer, Box, computer enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Ahora, se deberá colocar la bandeja llena con el reciclado que se va a calibrar sobre la mesa de medición del instrumento de medición de laboratorio SPECTRO-3-0°/45°-MST a una distancia de 85 mm del extremo frontal del sensor (para el instrumento en línea, hay que asegurarse de que la superficie de flujo del reciclado se encuentre a 85 mm del extremo frontal del sensor) y, a continuación, confirmar con OK. 
Se le informará de que, en primer lugar, se registrarán los valores X, Y Z necesarios para la calibración y, después de finalizar el proceso de medición, se le solicitará el valor de color L*a*b* de la placa de moldeo por inyección adecuada al reciclado.



[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Para iniciar el proceso de medición, se le pedirá la duración de la medición deseada (en nuestro ejemplo, 30 s). Tras hacer clic en el campo OK, se inicia el proceso de medición. A continuación, se debe mover la bandeja de reciclado durante 30 segundos manteniendo una distancia de 85 mm con respecto al extremo frontal del sensor (con el instrumento en línea, esto se hace mediante el canal vibrador, que mueve el flujo de reciclado).


[image: Ein Bild, das Elektronik, Kabel, Elektronisches Gerät, Computerkomponenten enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Durante el período de medición (en este caso, 30 s), se debe mover la bandeja con los pellets sobre la mesa de medición en las direcciones x e y, a fin de minimizar la influencia de la posición aleatoria de los gránulos bajo el punto de luz.




[image: Ein Bild, das Text, Handschrift, Essen enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Display, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Una vez transcurrido el tiempo de medición (en este caso, 30 s), debe introducirse en el PANEL L*a*b* el valor de color L*a*b* determinado por el equipo de medición de color de laboratorio para la placa de moldeo por inyección adecuada al reciclado.




[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Display, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
A continuación, la interfaz de usuario de Windows® del SPECTRO3 MSM DOCAL Scope mostrará de nuevo una indicación sobre los valores introducidos. Después de asegurarse de que los valores L*a*b* introducidos sean correctos, se puede continuar con el proceso de calibración haciendo clic en el campo OK. 





[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Reihe enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Seguidamente, el asistente del software de calibración pregunta al operador si la calibración debe hacerse con otra muestra de reciclado. En nuestro ejemplo, confirmamos la pregunta con Yes.



[image: Ein Bild, das Elektronik, Elektronisches Gerät, Büroausstattung, Eingabegerät enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]A continuación, se debe colocar la segunda muestra de reciclado de nuestro ejemplo debajo del extremo frontal del sensor (la distancia entre la muestra de reciclado y el extremo frontal del sensor es, como siempre, de 85 mm) y confirmar con OK (en caso de una calibración en línea, la producción tendría que pasar al reciclado que se va a calibrar).
[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Ahora se muestra de nuevo el mensaje que solicita la duración de la medición, es decir, el período durante el cual se promediarán los valores medidos de la superficie del reciclado. En nuestro ejemplo, sería nuevamente de 30 s. A continuación, confirmar con OK. Recuerde que el reciclado debe moverse en las direcciones x e y durante los 30 s (en la operación en línea, es el canal vibrador que mueve los pellets).
[image: Ein Bild, das Elektronik, Elektronisches Gerät, Im Haus, Eingabegerät enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Movimiento de la bandeja de reciclado en dirección x e y. Lo ideal es que el movimiento se produzca a una velocidad de 50 mm/s a 100 mm/s, que corresponde aproximadamente a la velocidad de flujo del reciclado durante la producción de los pellets en el canal vibrador. 

Una vez finalizado el tiempo de medición (en este caso 30 s), se registran los datos brutos promediados X, Y, Z y el asistente de software solicita ahora el valor de color L*a*b* de la placa de moldeo por inyección que coincida con el reciclado recién medido, obtenido en la superficie de la placa de moldeo por inyección utilizando un equipo de medición de color de laboratorio. 




[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Display, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Introducción de los valores de color L*a*b* anotados en la placa de moldeo por inyección en la interfaz PANEL L*a*b* y confirmación con OK.
[image: Ein Bild, das Gemüse, Text, Essen, Bohnen enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]





[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Display, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]A continuación, el asistente de software vuelve a mostrar los valores de color L*a*b* introducidos para que el operador los compruebe. Si coinciden con los valores de color L*a*b* de la placa de moldeo por inyección correspondiente, se pueden confirmar con OK; de lo contrario, se debe hacer clic en el botón Try again. 





[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Reihe enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Ahora, se podría continuar con el procedimiento de calibración de otros reciclados confirmando o activando el botón del software Yes. En nuestro ejemplo, sin embargo, decidimos finalizar la calibración en este punto para continuar calibrando nuevos reciclados. Por lo tanto, confirmamos el botón de software No.
Una vez finalizado el proceso de calibración, el software de calibración calcula los factores de conversión para que los valores L*a*b* de los reciclados, medidos con el sistema de medición del color SPECTRO-3, se correspondan con los valores L*a*b* anotados en las placas de moldeo por inyección. Confirmar con OK.

[image: Ein Bild, das Text, Schrift, Software, Screenshot enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]El asistente de calibración emite otro mensaje que indica que los factores de conversión están almacenados en la memoria no volátil de la electrónica de control del sistema de sensores. Este mensaje se puede confirmar con OK.

[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]A continuación, se muestra un mensaje que indica que el sistema de sensores funciona ahora con los nuevos datos de calibración. Este mensaje también se puede confirmar con OK.


[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
El asistente de calibración pregunta ahora si los datos de calibración se deben guardar en un archivo. Lo confirmamos con Yes.


[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Software, Display enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
Ahora es el momento de crear un archivo al que se pueda acceder más tarde.
En nuestro ejemplo: 
Calibration Data File_30_10_23 guardado en la carpeta QUIK_GUIDE / QG_CAL.
Haciendo clic en el botón OK se guardan los datos de calibración en el archivo seleccionado.



[image: Ein Bild, das Text, Schrift, Software, Webseite enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]A continuación, el asistente de calibración emite un mensaje indicando que los datos de calibración se han guardado correctamente en el archivo seleccionado.
Este mensaje se puede confirmar con OK.
[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Software, Computersymbol enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
El sistema de medición del color está ahora listo para su uso. En nuestro ejemplo, sin embargo, queremos ahora calibrar para otros reciclados, lo que significa que tenemos que activar de nuevo el asistente de calibración: hacer clic en el botón START CALIBRATION ASSISTANT.
[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Como ya hemos creado un archivo, pero queremos calibrar para otros reciclados, en este punto debemos hacer clic en el botón LOAD CALIBRATION DATA.


[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Software, Display enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
De este modo, seleccionamos nuestro archivo existente Calibration Data File_30_10_23.
La selección se confirma pulsando el botón OK.






[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Como queremos ampliar el archivo de calibración existente, seleccionamos aquí el botón EXTEND.


[image: Ein Bild, das Text, Schrift, Zahl, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Las muestras de reciclado que se deben añadir no son cartas de colores RAL de plástico, por lo que confirmamos con MANUALLY.



[image: Ein Bild, das Elektronik, Elektronisches Gerät, Computer, Gerät enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Software, Computersymbol enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]A continuación, se debe colocar el reciclado que se va a calibrar en una de las bandejas de plástico situadas debajo del extremo frontal del sensor, también a una distancia de 85 mm. Este mensaje puede confirmarse pulsando el botón OK. El siguiente mensaje solicita la muestra adicional (en nuestro caso no una placa de plástico, sino la muestra de reciclado). Este mensaje se puede cerrar pulsando el botón Yes.
[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
Una vez más, nos aseguramos de que la nueva muestra de reciclado se encuentre a la distancia correcta (85 mm) por debajo del extremo frontal del sensor.



[image: Ein Bild, das Text, Schrift, Software, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]De nuevo, seleccionamos una duración de medición de 30 s y confirmamos el mensaje haciendo clic en el botón OK. A continuación, se debe desplazar la bandeja de muestras de reciclado en las direcciones x e y sobre la mesa de medición durante los 30 segundos siguientes sin modificar la distancia al extremo frontal del sensor (85 mm) (en la operación en línea, es de nuevo el canal vibrador el que mueve los pellets).

[image: Ein Bild, das Handschrift, Screenshot, Text, Kobaltblau enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Zahl, Display enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]En la interfaz PANEL L*a*b*, el valor de color L*a*b* de la placa de moldeo por inyección que coincide con el reciclado puede aceptarse ahora en el campo ENTER L*a*b*. 
Confirmando el botón OK, el asistente de calibración acepta el valor de color L*a*b* ...





[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Display, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]... pero solo tras haber comprobado de nuevo el valor de color L*a*b* y haber determinado que es correcto. Confirmar accionando el botón OK.







[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Reihe enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
Como queremos calibrar para más reciclados, confirmamos este mensaje con Yes.



[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Elektronik, Text, Computer, Elektronisches Gerät enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Continuamos con el siguiente reciclado. Para ello, debe llenarse también una de las bandejas de reciclado previstas a tal efecto y colocarse a una distancia de 85 mm por debajo del extremo frontal del sensor. Este mensaje se puede confirmar con OK.



[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Zahl, Display enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Vuelve a aparecer la pregunta sobre la duración de la medición. De nuevo, especificamos 30 s y confirmamos con OK. Para obtener el mejor resultado posible también en este punto, recomendamos mover la bandeja de reciclado en las direcciones x e y a una velocidad de 50 mm/s a 100 mm/s durante el tiempo de medición de 30 s y asegurarse de que se mantenga la distancia de 85 mm al extremo frontal del sensor.
[image: Ein Bild, das Handschrift, Text, Screenshot, Tafel enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Una vez finalizado el proceso de medición (después de 30 s), se puede transferir al PANEL L*a*b* el valor de color L*a*b* de la placa de moldeo por inyección idéntica a la del reciclado. A continuación, confirmar con OK.







[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Display, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]También en este punto, el asistente de calibración vuelve a mostrar los valores de color L*a*b* introducidos para que el valor de color pueda corregirse de nuevo haciendo clic en el botón Try again si se ha introducido incorrectamente. Sin embargo, si el valor de color es correcto, se puede continuar con el proceso de calibración pulsando el botón OK.



[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Reihe enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]En nuestro ejemplo, todavía tenemos que calibrar una muestra de reciclado. Por lo tanto, confirmamos con Yes.


[image: Ein Bild, das Text, Computer, Elektronik, Büroausstattung enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Verter el reciclado que se va a calibrar en la bandeja de plástico y colocarlo a una distancia de 85 mm por debajo del extremo frontal del sensor. Confirmar con OK.






[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]También seleccionamos una duración de medición de 30 s para, de momento, la última muestra de reciclado. Después de activar el botón OK, se debe mover la bandeja con el reciclado en las direcciones x e y durante la duración de medición sin cambiar la distancia al extremo frontal del sensor.


[image: Ein Bild, das Screenshot, Elektronisches Gerät, Tastatur, Hebel enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Display, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]El valor de color L*a*b* de la placa de moldeo por inyección, que proviene del mismo lote que el reciclado que se va a calibrar, se introduce ahora en la interfaz PANEL L*a*b*. A continuación, se confirma la entrada pulsando el botón OK.



[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Display, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]También en este punto, el asistente de calibración desea comprobar de nuevo si el valor de color L*a*b* se ha introducido correctamente. Si se ha producido un error, hacer clic en el botón Try again para continuar; de lo contrario, pulsar el botón OK.




[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Reihe enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
Ahora se prosigue con la cuestión de otras muestras que se deben calibrar. En nuestro ejemplo, hemos terminado por el momento, así que rechazamos la pregunta y respondemos No.
[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
A continuación, el asistente de calibración vuelve a mostrar un mensaje que indica que la calibración se ha realizado correctamente y los datos de calibración se envían a la electrónica de control del sistema de sensores. Este mensaje se puede confirmar con OK.

[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Software enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Text, Schrift, Software, Screenshot enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]Este mensaje informa de que el juego de datos de calibración se ha enviado a la EEPROM de la electrónica de control del sistema de sensores. Este mensaje también se puede confirmar con OK.
Ahora, el asistente de calibración activa el modo UCAL (User Calibration Mode) dentro de la electrónica de control del sistema de sensores de color. Haciendo clic en el botón OK se continúa.

[bookmark: _Hlk149912784][image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]El asistente de calibración pregunta ahora si los datos de calibración añadidos en el archivo existente se deben escribir en un nuevo archivo ampliado o si por el contrario no se deben guardar. Si los datos de calibración no se deben guardar, hay que hacer clic en el botón NO. Sin embargo, si el juego de datos de calibración debe guardarse en un archivo: Activar el botón Yes.
[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Software, Display enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]En nuestro ejemplo, nos decidimos por el archivo existente, cuyo contenido (juego de datos de calibración) se amplía de este modo y confirmamos el proceso pulsando el botón OK.





[image: Ein Bild, das Text, Screenshot, Schrift, Zahl enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]
Aparecerá un mensaje indicando que el archivo en el que queremos escribir ya existe. Si el nombre del archivo coincide, se puede confirmar este mensaje con Yes; en caso contrario, con No.

[image: Ein Bild, das Blau, Hebel enthält.

Automatisch generierte Beschreibung mit mittlerer Zuverlässigkeit][image: Ein Bild, das Bautechnik, Stahl, Industrie, Gebäude enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Waschbecken, Blau, Im Haus, Badezimmer enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Waschbecken, Im Haus, Stahl, Gelände enthält.

Automatisch generierte Beschreibung][image: Ein Bild, das Im Haus enthält.

Automatisch generierte Beschreibung mit mittlerer Zuverlässigkeit][image: Ein Bild, das Text, Schrift, Software, Webseite enthält.

Automatisch generierte Beschreibung]En nuestro ejemplo, lo hemos conseguido: Ahora, el sistema de sensores de color puede ponerse en funcionamiento con el juego de calibración ampliado para la medición de reciclado en el laboratorio, pero también en línea en el sistema. Este mensaje se puede cerrar pulsando el botón OK.



Contacto:
Sensor Instruments
Entwicklungs- und Vertriebs GmbH
Schlinding 15
D-94169 Thurmansbang
Teléfono +49 8544 9719-0
Fax +49 8544 9719-13
info@sensorinstruments.de

ES_PI_2023-11-03_SI_Calibración de color en línea para reciclados plásticos.docx 1/2
image3.jpeg




image4.jpeg
RAL 5024-P

Pl

» o oa g
1 e





image5.jpeg




image6.jpeg




image7.jpeg




image8.jpeg




image9.jpeg




image10.jpeg




image11.jpeg




image12.jpeg
RAL 9003-P





image13.jpeg




image14.jpeg




image15.png
3| SPECTRO3 MSM DOCAL Scape V1.4

Sensor Instruments GmbH
Tel. ++49 (0) 8544-971

SPECTRO3 MSM D¢

CONNECT PARA1 TEACH cALB pocu
I | CALIB REF | CALIB DATA | SENSOR DATA | 7 Scroll all
REFERENCE SETVALUE ACTUAL XYZ VALUE OF REF
START CALIBRATION ASSISTANT
= | = | b | xs__ | vs zsi
| _o0oooo | 00000 | o0.0000 | [) | 0 [
REFERENCE CALCULATED XYZ OF REF Xn Yn Zn
COLOR SPACE OF REF SETVALUE oo x| | x | Y | z | xn9505 |  Yn100 Zn 1089 |
| _ooooo | 00000 | o0.0000 | 409 4096 409 |
SETVALUE TABLE
C SPACE Cab x| Rows 1
[ GETCF |
=] SEND 1] Go ]
I~ Ee
— A | GET 1] sTOP ]

RAW X

|
! N B <





image16.png
- Message! X

Do you want to start a new calibration, or load an existing file with

calibration data that you can extend or send directly to the sensor?

NEW LOAD Cancel
CALIBRATION CALIBRATION
DATA





image17.png
- Message!

Do you want to perform the calibration on RAL
plates with corresponding L*a*b* data file,

or do you want to enter the L*a*b* values manually?

P RAL 1| MANUALLY Cancel





image18.jpeg




image19.png
'Message!

To perform the calibration manually you need a reference surface
and some targets from which the L* a* b* values are known.
As reference surface we recommend e.g. one of the RAL plates

RAL 9003-P, RAL 9010-P or RAL 9016-P, which you can get from your supplier.





image20.png
. Message!

First, various parameters are preset.

Then POWER, GAIN and INTEGRAL 1 are set automatically.
Please place the sensor on the reference surface.

Then press OK.

This process may take up to one minute.





image21.jpeg




image22.png
- Message! X

In the next step please enter the L* a* b* values of the reference surface.

Abort calibration with Cancel.





image23.jpeg




image24.png
B3| L* a* b* PANEL

Enter L* 9214
Enter a* -042

OK

—ENTER L* a* b*——





image25.png
. Message!

L*=92.14

a*=-042

b*=1.36

have been entered as L*a*b* values for the reference surface.
Press OK if the values are correct.

Press Try again if you want to enter the values again.

Abort calibration with Cancel.





image26.png
- Message! X

Do you want to add another plate?





image27.png
- Message! X

Place a surface in front of the sensor to which you want to calibrate.
First the X, Y, Z data of the surface will be acquired.
Then you will be asked for the L*a*b* values.

Abort calibration with Cancel.





image28.jpeg




image29.png
. Message!

Enter a time in seconds for how long data should
be recorded and averaged on this surface.

The minimum value is 1. The maximum value is 60.

In case of an incorrect entry or no entry, the time is 5 seconds.

£





image30.jpeg




image31.jpeg




image32.png
B3| L* a* b* PANEL

—ENTER L* @* b*——

Enter L* 53.78

Enter a* -1.59





image33.png
- Message!

have been entered as L*a*b* values for the current surface.
Press OK if the values are correct.
Press Try again if you want to enter the values again.

Abort calibration with Cancel.





image34.png
- Message! X

Do you want to add another plate?





image35.jpeg




image36.png
- Message! X

Place a surface in front of the sensor to which you want to calibrate.
First the X, Y, Z data of the surface will be acquired.
Then you will be asked for the L*a*b* values.

Abort calibration with Cancel.





image37.png
. Message!

Enter a time in seconds for how long data should
be recorded and averaged on this surface.

The minimum value is 1. The maximum value is 60.

In case of an incorrect entry or no entry, the time is 5 seconds.

130





image38.jpeg




image39.png
B3| L* a* b* PANEL

—ENTER L* @* b*——

Enter L* 45.86

Enter a* -1.23





image40.jpeg




image41.png
- Message!

have been entered as L*a*b* values for the current surface.
Press OK if the values are correct.
Press Try again if you want to enter the values again.

Abort calibration with Cancel.





image42.png
- Message! X

Do you want to add another plate?

[ Ye 1| No





image43.png
- Message!

Calibration was successful.

Calibration data will be sent to sensor.





image44.png
-Message! X

Calibration data have been sent to the EEPROM of the sensor.





image45.png
- Message! X

UCAL has been activated and all parameter

were sent to the EEPROM of the sensor.





image46.png
- Message! X

Do you want to save the calibration data in a

file that you can reload or extend later?





image47.png
Bl Filename!

« v 4 [« QUIK.GUIDE > QG_CAL £ QG_CAL durchsuchen

Organisieren v Neuer Ordner m @

& Downloads # A Name Anderungsdatum
[ Dokumente # " £ Caibration Data Fle 30_10.23 301020232101
] Bilder »
vsv-de A
| QGCAL
|| QG_New
|| TESTS_24.10.23_
[] WISURA

@ OneDrive - Persor
|| Anlagen
|| APPLICATION_N
[} Bilder v o<
Dateiname: | Calibration Data File_30_10_23 V] |
[oc ] [asbrechen |





image48.png
- Message! X

The calibration data have been saved to a file.





image49.png
3| SPECTRO3 MSM DOCAL Scape V1.4

Sensor Instruments GmbH
Tel. ++49 (0) 8544-9719-0

www sensorinstruments. de SPECTRO3 MSM DOCAL Scope V1 Instruments
CONNECT | PARA1 | TEACH CALIB pocu CAUBREF. CAUBDATA | s — o
SETVALUE TABLE ACTUAL XYZ VALUE TABLE RAW X
START CALIBRATION ASSISTANT " n
= = b xsi Ysi zs1
1 92.1400 -0.4200 1.3600 1 2389 2519 3196 RAW Y
2 | 537800 | 15500 | 05700 2| 704 754 533
HESERENCE 3 | 458600 | -12300 0.7600 3 503 537 642 —
COLOR SPACE OF REF SETVALUE Cab x 4 00000 | 00000 | 00000 7T o 0 0 RAWZ
5 | 00000 | 00000 | 00000 5 ) 0 0 | 612 |
6 (0.0000 10.0000 0.0000 6 o o o il
SETVALUE TARLE 7 | 00000 | 00000 | 0.0000 2 o 0 [
C SPACE [[Tap « ROWS 3 ) 0.0000 0.0000 0.0000 8 0 0 0
5 | 00000 | 00000 | 0.0000 s [ [ [
| GETCF ' 10 10.0000 0.0000 0.0000 10 o o o
11| 00000 | 00000 | 0.0000 1 o [ 0
12| 00000 | 00000 | 0.0000 12 [ 0 )
13 10.0000 10.0000 0.0000 13 o o o
14 | 00000 | 00000 | 0.0000 14 o [ [
15 10.0000 10.0000 0.0000 15 o o o
16 | 00000 | 00000 | 0.0000 16 o 0 0
17 10.0000 0.0000 0.0000 17 o o o
12 | 00000 | 00000 | 0.0000 18 o [ 0
19 | 00000 | 00000 | 0.0000 19 [ [ )
20 (0.0000 0.0000 0.0000 20 o o o
21| 00000 | 00000 | 00000 21 o 0 [
22 (0.0000 10.0000 0.0000 22 o o o
23| 00000 | 00000 | 00000 23 [ 0 0
= RAM 24 10.0000 0.0000 0.0000 24 o o o
:: = [ SEND, 11 SO | 25 [ 00000 | 00000 | 00000 |, |25 ) 0 0 o I I
—ae | GEL 1] SIoP |





image50.png
- Message! X

Do you want to start a new calibration, or load an existing file with

calibration data that you can extend or send directly to the sensor?

NEW LOAD Cancel
CALIBRATION CALIBRATION
DATA





image51.png
2 Filename!

i l <« QUIK_GUIDE » QG_CAL P QG_CAL durchsuchen

Organisieren v Neuer Ordner m @

& Downloads # A Name Anderungsdatum

Dokumente # "] Calibration Data File_30_10.23 30.102023 20:30
[&] Bilder -

O vsv-de  #
[l accaL
|| QG_NEwW
|| TESTS24.10.23_
[ WISURA

@ OneDrive - Persor
|| Anlagen
[ APPLICATION_N
| Bilder v <

Dateiname: | Calibration Data File_30_10_23





image52.png
- Message! X

Do you want to extend the calibration data from the file, or do

you want to send the calibration data directly to the sensor?





image53.png
. Message!
Do you want to perform the calibration on RAL
plates with corresponding L*a*b* data file,

or do you want to enter the L*a*b* values manually?

FRAL 1 | MANUALLY Cancel





image54.jpeg




image55.png
— = Sensor

o sensonnstruments de. SPECTRO3 MSM DOCAL Scope V1.4 Instruments
I — — cae pocy | CALIBREF CALIBDATA | SENSOR DATA | (@t e
SeTVALLE TABLE ACTUAL XYZVALUE TABLE avix
LS B [ = v (A xs | ve [ _zs (1 |
| saraon | o4z00 | 13600 P 0 e
2 (57300 | 15900 | 05700 2 | m [ em
AErERENCE 3 | 458600 | -12300 07600 3 503 537 a2 —
LOR SPACE OF REF SETVALUE ab 4 0.0000 0.0000 10,0000 4 0 0 0 FAWZ
= [o0000 | 00000 | o000 s o o o
R ¢ 000w | 00000 [ ooo0 o o o
§ . § e ~ Do - o o
SPACE s X ROWs 000 8 0 [ o
| Doyouvantto add another plte? 9990 ) ] o o
— ] i So0 0 o o o
i o0 w0 o o
K = e e
2700000 | 00000 | 00000 S0 o o
1 00000 | 00000 | 00000 5o o o
= 00000 | 00000 | 00000 = o o o
36 00000 [ 00000 | 00000 e o o 0
1> [00000 [ 00000 | 00000 o o o
12 00000 | 00000 | 00000 o o o
1500000 [ 00000 | 00000 5o o o
20 [ 00000 | 00000 | o000 ETN o o
2100000 | 00000 0000 TN o 0
22 [oo000 | 00000 | o000 2 o o o
23 00000 00000 00000 3o o o
2+ [oo000 | 00000 | o000 2o o o
25 [ 00000 | 00000 | 0000 PO o cm I





image56.png
. Message! X

To perform the calibration manually you need some
targets from which the L* a* b* values are known.
As surface we recommend e.g. RAL plates

which you can get from your supplier.





image57.png
- Message! X

Place a surface in front of the sensor to which you want to calibrate.
First the X, Y, Z data of the surface will be acquired.
Then you will be asked for the L*a*b* values.

Abort calibration with Cancel.





image58.png
. Message!

Enter a time in seconds for how long data should
be recorded and averaged on this surface.

The minimum value is 1. The maximum value is 60.

In case of an incorrect entry or no entry, the time is 5 seconds.

130





image59.jpeg




image60.png
B3| L* a* b* PANEL

—ENTER L* @* b*——

Enter L* 36.11

Enter a* -6.51





image61.png
- Message!

L*=36.11

a*=-6.51

b*=-14.83

have been entered as L*a*b* values for the current surface.
Press OK if the values are correct.

Press Try again if you want to enter the values again.

Abort calibration with Cancel.





image62.png
- Message! x

Place a surface in front of the sensor to which you want to calibrate.
First the X, Y, Z data of the surface will be acquired.
Then you will be asked for the L*a*b* values.

Abort calibration with Cancel.





image63.jpeg




image64.png
B3| L* a* b* PANEL

—ENTER L* @* b*——

Enter L* 33.55

Enter a* -3.91
<= | 990





image65.png
. Message!

Enter a time in seconds for how long data should
be recorded and averaged on this surface.

The minimum value is 1. The maximum value is 60.

In case of an incorrect entry or no entry, the time is 5 seconds.

£





image66.jpeg
3
%555
e %9




image67.png
“ Message!

L*=33.355

a*=-391

b*=-99

have been entered as L*a*b* values for the current surface.
Press OK if the values are correct.

Press Try again if you want to enter the values again.

Abort calibration with Cancel.





image68.png
- Message! X

Do you want to add another plate?

P Yes | No





image69.jpeg




image70.png
- Message! X

Place a surface in front of the sensor to which you want to calibrate.
First the X, ¥, Z data of the surface will be acquired.
Then you will be asked for the L*a*b* values.

Abort calibration with Cancel.





image71.png
. Message!

Enter a time in seconds for how long data should
be recorded and averaged on this surface.

The minimum value is 1. The maximum value is 60.

In case of an incorrect entry or no entry, the time is 5 seconds.

130





image72.jpeg




image1.jpeg
Se[]so,' Let'’s make sensors more individual

Instrumenits




image73.png
B3| L* a* b* PANEL

—ENTER L* @* b*——

Enter L* 2849

Enter a* -0.04





image74.png
- Message!

have been entered as L*a*b* values for the current surface.
Press OK if the values are correct.
Press Try again if you want to enter the values again.

Abort calibration with Cancel.





image75.png
- Message! X

Do you want to add another plate?

[ Ye 1| No





image76.png
- Message!

Calibration was successful.

Calibration data will be sent to sensor.





image77.png
- Message! X

UCAL has been activated and all parameter

were sent to the EEPROM of the sensor.





image78.png
Message! X
il Messag

Calibration data have been sent to the EEPROM of the sensor.





image79.png
- Message! X

Do you want to save the calibration data in a

file that you can reload or extend later?





image80.png
Bl Filename!
4 [] « QUIK.GUIDE > QG_CAL

Organisieren v Neuer Ordner

[} Microsoft Teams A Name

P

QG_CAL durchsuchen

m @

Anderungsdatum

|| Recordings 2] Calibration Data File_30_10_23

30.10.2023 20:30

v <

Dateiname: | Calibration Data File_30_10_23





image81.png
- Message! X

File already exists!
Do you want to select existing file?





image82.jpeg




image2.jpeg




image83.jpeg




image84.jpeg




image85.jpeg




image86.jpeg




image87.png
- Message! X

The calibration data have been saved to a file.





